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DE LOS

|0R lo regular el vulgo cree que los jitanos

descienden de Ejiplo: lo que es una equivo-

cación; pues que hasta de presente cierta-

meule no lía podido saberse su oríjen. Se infie-

re, según varios anlecedenles de cierlos auto-

res, que pertenecen á algunas de las naciones,

cuyo Imperio fué destruido; que era una clase

de jenle ociosa, y que después andubieron dis-

persos, y reunidos en crecido número se inter-

naron en algunos reinos, suponiendo que eran

de Egipto, y que estaban obligados por Dios á

vivir desterrados, fingiéndose penitentes, y ba-

jo estas embusterías y con sus mañas de enga-
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fiar, aJiviiiar v d;cir L; buena vonlura, so bus
caban el suilenlo, siü qao se los co;io2Íera pá-
Iria ó religión. Ha babidj quion diga que, lia-

bituban en loá cuníinei de Tuniuia, de donde
proceden; ¡k'vo, según lo que por mas positivo

se puede lomar, en \¡sla de oíros anlecedenles

mas claramenle demostrados, descienden de las

Indias orientales, de donde sah'íM'on emigrados
mullilud de ellos después del año lie 1400, que
pasaron á Alemania y de aqui, con algunos

ociosos y mal enlrelenidos, que se les unían de
las naciones inmediatas, particularraenle de
Ungria y Francia, como quiera que aquellos se

daban á la magia y otras costumbres ociosas,

se familiarizaron é inlrodugeron la mayor par-

le en Italia, África y Turquía. Hasta cierta

época ba tenido mucba variación su lenguaje,

por las diíerenles personas de varios reinos que
se les agregaban, ya fugitivos ya vagabundos,

ociosos ó los que no encontraban medios de bus-
carse el sustento en su pais: por último, los ji -

lanos se han introducido eo todas parles de Eu-
ropa, y en Españ j ba sido una de las últimas

naciones, donde lo bícieron después del año

1560, que fueron espulsados de otras, en don-
de uo hay provincia, que no habiten, ni pue-
blo, (jue hayan dejado de visitar. Kn esta nación

el último lenguaje que compusieron es del que
se tratará, y aunque muchos creen que todos lo

hablan, debe hacerse una advertencia de ello,



pues que los mas civilizados no la entienden, y
el que usan entre si, y no con frecuencia, es

sacado de aquel y del mal andaluz, con lo que
componen una jerga semijocosa; asi conao los

que andan ambulantes por los campos y mon-
tes, que se ocupan en hacer canastas y esqui-

lar, son los que mas bien la poseen, aunque do

con mucha perfección.

Los jitanos en el modelo de tratar y mirar,

aparentan humildad y afecto, su color es oli-

vastro ó trigueño tostado, sus ojos y cabellos

uegros, aunque hay bastantes, rubios. Son em-
busteros, en sus tratos y conversaciones, pon-
derativos, y entre ellos se habla mal y odia á la

demás genle, á que denominan gachés. Aun-
que robustos, sus trabajos no son nada fuertes,

y se ocupan solamente en hacer y vender ca-
nastas, esquilar burros, chalanear y Iraginar.

Los mas civilizados y establecidos, en domar
caballerías, revender géneros y darlos al fiado

con demasiada seguridad con una ganancia

exorbitante. En algunas partes son toreros, car-

niceros, mesoneros, corredores ó picadores de
caballos y herreros: aunque debe advertirse que
en esto último no trabajan mas que clavos y
herraduras; pues no tienen estudio ni habilidad

para otras piezas. En España estos son los mo-
dos de vivir, que casi lodos tienen. En Cádiz es

donde se diferencian de las demás provincias:

particularmente cierta clase de ellos viste muy
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decenlemenle y se confunde con la aristocracia.

Tienen algunas casas propias y eslablecioiien-

los de carne; pues son los que trabajan en el

matadero y expenden aquella. Hay mucbos de

color claro y se rozan con las familias mas de-
centes: otros son marcbanles de ganado, tore-

ros, corredores de cuatropeas ó picadores de

caballos, y la clase mas indigente, tiene fraguas

ó esquila. Las mugeres venden el menudo de

lasreses en las tabernas, y otras fríen morcillas

de sangre, que ollas bacen. Por último, en esta

ciudad y algunos pueblos de su provincia son

los mas civilizados y tienen mejor fortuna.

En Sevilla abundan bastante, y parlicular-

menle en Triana; estos se ejercitan en comprar

y cambiar caballerías, esquilar, picar caballos,

y algunos son carniceros y revendedores de gé-

neros que toncan sobre barato en las tiendas

de mercaderes, mayormente las mugeres, que
se introducen por las casas particulares, en que
llenen adquirido algún conocimiento: venden y
cambian prendas, frien buñuelos y venden cas-

tañas tostadas en los sitios y parages mas con-

curridos.

En Algeciras y campo de Gibraltar también

esquilan, chalanean y son corredores de bes-

tias. Algunos se ocupan en el matadero, otros

traginan y las mugeres compran, venden y
cambian prendas.

En la provincia de Córdoba algunos tienen
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puestos de CcVne, oíros son herrero», esquilado-

res, chalanes, picadores de caballos, corredo-

res do cuatropeas, posaderos, y muchos con-

curren á la¿ ferias.

En la mancha hay varios ricos y se hallan

establecidos con posadas ó mesones: otros es-

quilan, revendiMiJy negocian.

En Máh»ga los hay con algún caudal, que

son negociantes en grande y estos se dan bas-

tante importancia en la sociedad. Algunos tie-

nen mesones; asi como los mas indigentes ha-

cen clavos, herraduras, venden buñuelos con

las mugeres, cambian y esquilan bestias, Ira-

ginan y chalanean.

En Granada también hay varios con meso-
nes, hacen clavos y herraduras, esquilan, cha-
lanean y muchos iraginun.

En Aragón hay pocos establecidos, pues los

que se encuentran, se ejercitan en la esquilaó

hacen canastas; y duermen en cuevas, que al

efecto preparan en el monte.

lin Murcia son también mesoneros, chalanes,

tienen fraguas y la mayor parle hacen canastas

de colores, como en Barcelona y Valencia, que
es lo que mas egercitan.

En León viven pocos en los pueblos; pues
son muy raros los que hay; y solo se introdu-

cen, para concurrir á las ferias; para lo cual,

tienen que pedir licencia á las autoridades, y
entregar por Nia de contribución cierta canti-
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dad de dinero, que aquellas les ecsígen; mas con

la condición de dormir fuera de la población.

En los pueblos de Castilla la Vieja solo con-

curren á las ferias, y concluidas i|ue estas son,

liecen las autoridades un especial cuidado de

espulsarlos, y en muchas poblaciones, mien-

tras permanecen, andan las mujeres y niños

asustados por el miedo que les infunden.

En las provincias vascongadas no los hay

mas que de tránsito, vendiendo canastas y ro-

sarios; pero apenas aparecen, salen alguaciles

á perseguirlos, hasta dejarlos fuera de las in-

mediaciones del pueblo. Aquí los muchachos

los apedrean y se unen en bastante número á

burlarse de ellos.

En Pamplona y parte de Navarra siempre ha

habido infinidad de ellos, y parlicularmenle en

las aproximaciones do la primera, de donde

suelen pasar por lo interior de las provincias,

en cuyos pontos, muchos de los que hay, son

de color blanco y hablan con perfección el vas-

cuense, lo que no es de < strañar, pues qué en

su origen comprenden lodas las lengua?.

Donde menos se ven es en A-luiias y Gali-

cia; pues que los mismos vecinos los echan de

a población, por el temor de que les hurten;

aunque aparecen pocos, asi como en la provin-

cia de Santander, cuyos moradores los odian.

Por último, en las demás parles de España

solo se ejercitan eu lo que llevamos dicho; por
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lo (jue sacamos en cons(»cuon('ia, que no son

aféelos á las arlos, aiin(|U(» saben buscarse el

susleulo, ya sea por medio de sus ocupaciones

ó con especulaciones, eii las que muchos les

ayudan sus palabras alliagüeñas y poco verda-

deras. Sun muy aficionados á canlar y bailar;

pero de un ciorlo modi), ()ue se diferencia de

¡as demás clases. Los ambulanles son desasea-

dos y haraposos: lieneu los cabellos largos, y
algunos usan colelas, y argollas en las orejas.

Los civilizados y eslablecidos en el veslir usan

muchos colores y en pailicular el celesle y
encarnado; aunriue algunos usan el negro. Las

mugercs llenen el lalle airoso, y son aficiona-

das á componerse. Los hombres en laclase mas
inferior lodo su lujo con&isle en ponerse una ca*

misa bien limpia, con la liriila larga y almido-

nada, las cinb'.s del cuello descompasadas y la

pechera con encages y oirás cesas liamalivas.

Para ralificar sus palabras ó dispu'.ar, usan

del jurameiilo con frecuencia \ hacen mención
de la gloria de sus difunlos, su libertad y lodos

los sanios vírgenes. En sus conversaciones ha-
cen muchos gi^slos y meneo de manos. Ponen
los d dos Ilesos, se locan en la cinlura, mue-
ven el sombrero y conlon':^an demasiado el

cuerpo.

Les causa espanlo el ejecülor de juslicia, asi

como los cadáveres ó ajusliciados, y cuando al-

guno al lado do ellos deja escapar un estornudo
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equivocado, prorrumpen en mil imprecaciones

y huyen de él precipiladameule. Hacen mues-
tras de grande senlimienlo, s¡ alguno de ellos

es aprisionado por causas leves; pero eslo lal

vez debe- ser una exageración hija de su carác-

ter; pues que en muchas parles como en Alge-

ciras, Sevilla, Sanlúcar de Barrameda y otras

poblaciones viven inmediatos al ejecutor, pre-

sidio, cementerio, casando malan¿a, cáicel, y
donde ejecutan las justicias.

Cuando tienen algún hijo ó pariente preso, y
se lamentan con las demás personas, que no

son de su generación, el crímon, que aparentan

lo ocasionó, es el de unas palabras ó una muer^
te y siempre ocultan el del hurlo, cuando lo

ha efectuado.

Los jitanos por lo regular son cobardes, y
cuando tratan de desafio con algún gaché, se

unen muchos, que aparecen como por encanto.

El que sale con valor os temible; pues á mas
de traicionero, ha de tener el corazón inhuma-
no. Los que andan ambulantes por los pueblos

y campos, son muy aficionados á hurtar caba-

llerías, como asi ha sucedido en diversas par-

tes y la esperiencia nos lo ha demostrado. Son

negativos ante las justicias, y en cuanto á su

temperamento, en nada les perjudica el muclio

frió ó escesivo calor.

En los que se hallan establecidos ó civiliza-

dos hay varios con honradez c industriosos; pe-
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ro nunca se separan de lo ocupación que yo ?c

ha dicho. En sus funciones, como bodas, bau-

tismos, etc., son afectos al jaleo y que aquellas

duren con bástanle diversión y algazara; obse-

quian á todo el que conocen, y en particular en

ciertos pueblos se dirigen á los sugetos mas pu-

dientes, y saben que son aOcionados á ellos,

dándoles el nombre de pannos, pero llevándose

el obgeto de que estos paguen la merienda ó re-^

fresco y les hagan algún regalo.

En dichas diversiones se presentan las jita-

nas muy adornadas con flores, que con abun-
dancia se ponen en la cabeza, peinas tendidas,

medías caladas, que usan mucho, zapatos de

colores, vestidos claros y pañuelos encarnados

y celesles. Casi siempre van prevenidas con cas-

tañuelas y guitarras, á las que suelen poner

muchos moños y cintas de colores, las que no,

cogen el compás de eslos instrumentos tocando

las palmas ó dando golpes en los bancos: se po-

nen aparte de las personas convidadas, que no

son de su raza, sirviéndoles estas de critica ó

mofa. Si la fiesta ha sido promovida por boda,

hacen su segunda reunión, para manifestar al

público la honradez y buena conducta de la no-
via antes de su casamiento, con la ceremonia de

presentar la madre de aquella con ciertas prue-

bas jusli/icalivaSi en cuyo acto prorrumpe la

concurrencia en repelidos vivas, aclamaciones

y palmadas; esto muchos no lo hacen, pero an-
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liguamenle uo podía fallar dicho ceremonial.

También se ha da advertir que en algunos de

sus usos y costumbres, asi como en el modo de

accionar y sus admirüciones supuestas, imitan

en algún tanto á los ¿rabes y sobre todo á los

judíos de ciertas pobldciones de Marruecos, que

bien puede decirse en cierto modo, que estos

últimos deben pertenecer á la familia de los ji-

lo nos; asi que también se ñola, que algunas de

las frases de esic dialecto tienen similitud con

el idioma mahometano.

No debe omitirse aquí, que losjítanos cuna-
da se cuidan de cumplir con los deberes reli-

giosos, y tal es su corrupción, que los vagabun-

dos que circulan por los campos y pueblos, de-

jan algunos de b¡>utizar á sus hijos, y será muy
raro al que se haya visto entrar en los templos

á no ser que sea büjo un fin particular de hurlo

ó por reconocer el terreno para ese objeto

Se escepluan de esla regla los ya estableci-

dos y civilizados, que como ya se ha dicho, en-

tre ellos se encuentran alguní)s que tienen bue-

nas costumbres y dan educación á sus hijos.

En los apellidos de los jitanos abundan mu-
cho los de Vargas, Vara, Ortega, Ramírez, Ro-

dríguez, Sánchez, Fernandez, Hercdia, Canto-

ral, Subiela, Hidalgo, Machuca, Pouce, Macías,

Monge y Domínguez.

En Andalucía baja suelen poner á los v. roñes

los nombres de Cristóbal, Láz ro, Pedro, Juan



— 15 —
de Dios, Enrique, Bartolomé, Augel, Ignacio,

Alonso y Fern tudo; y á las mugeres, los de Mi-

lagros, Catalina, Gellrudis, Pascasía, Salud,

Amparo, Aguas, Pretola, Micaela, Palma, Ro-
ció, Auro«'a, Magdalena, Felipa, Dominga, Se-

bastiana, Encarnación Patrocinio, Soledad, Can-
delaria, Agustina, Juana y Gabriela Son muy
usuales entre ellos los apodos, pues es raro al

que no se le conoce; ademas en las familias mas
decentes se mira muy mal á la joven, que sale

de mal vivir ó costumbres relajadas.

Ya se ba becbo una relación de sus usos y
costumbres; por consiguiente se verá que los mas
civilizados que se bailan establecidos en varias

ciudades, se diferencian en gran manera de los

demás; pues dan algunos buena educación á sus

hijos, son honrados y afecto á prosperar, para

ayudar al sustento de sus familias.
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Abuelo.



Ablandar.

Abispa.

Abale.

Abastecer.

Abajo.

Acá.
Acabado.

Acabar,

Acecho.

Aceiie.

AceilUDBS.

Aceitunero.

Acerca.

Acoger.

Acostar.

Acudir.

Acomodado.
Acomodar.
Acontecer.

Acordar.

Acosar.

Achisparse.

Acción mala.

Achicharrar.

Acuchillar.

Achaque.

Achicado.

Achicar.

Aceptar.

Acento.
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Sosclayar.

Anispa.

Tellarró.

Maturnar.

Aostelé.

Oté.

Marelado.

Marelar.

Dicavizor.

Ampio.

Lelayas.

Letayero.

Aprigé.

Alollíir.

Achirdar.

Achorgornar.

Abisternao.

Abisternar.

Anacer. Sinabar.

Araperar. Ojerar.

Ampuchar.
Amucharse.
Baohurrí.

Bengebar.

Churinar.

Chijé.

Chismó.

Chimorrar.

Pachibelar.

Querento.



Acompañado.
Acompañar.

Acusar.

Adelfa.

Aderezo.

Adonde.
Adormir.

Advenir.

Adorado.

Adelnnlado.

Adelantar.

Adoctrinar.

Adoctrinarse.

Adolecer.

Adolecerse.

Adonde quiera.

Adorar.

Adornado.

Adornar.

Adulador.

Adular.

Adoración.

Adorno.

Aduana.

Ademan.
Adúltero.

Admiración.

Adivino.

Adivinar.

Aílijido.
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Sarsalé.

Snrsalar.

Saplar.

Alcíra.

Aljipi.

Andruque.

Asoruar. Asobar.

Apusar.

Bujirado.

Chirijimen.

Chirijimar.

Chirijar.

Chirijarse.

Duquilar.

Duquilarse.

Documble.

Lajariur.

Dabiado.

Dabiar. Lujiar.

Jombanaor. Jonjabaor.

Jombanar. Jonjabar.

Lajariá.

Luji.

Loquejan.

Mipí.

Majelé.

Tripasiirí.

Timujío

Tiniujiar.

Soronjé.



Allijir.

Afau.

Afí.mado.

Afeitar.

Aferrar.

Afanes.

Afable.

AficioDado.

Afición.

Aficionarse.

Aguja.

Agarrar.

Agarrado.

Agosto.

Agrado.
Aguardient(

Agua.
Agujero.

Agolparse.

Agazapado.

Agachado.

Agraviar.

Agraviado.

Agravio.

Aguantar.

Aguardar.

Ajilanado.

Agalla.

Agonia.

Ahora.
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Soronjiar.

Panchí. Duca.

Pachirrimi.

Palabear.

Garibear.

Ducas.

Alojé.

Aquirindoy.

Quirindañi.

Aquirindarse.

Zumbí.

Trujipar. .

Trujipao.

Querosto.

Pesquilal.

Pañicari.

Pañi.

Jebe.

Catarse.

Burriné.

Alchuchi.

Ajuncar.

Ajuncó.

Junqui.

Argurar.

Agarabar.

Calloquí.

Yacamí.

Jirabé.

Aocana.



Ahogado.
Ahogar.

Ahorcado.

Ahorcarse.

Ahijado.

Ahorrar.

Airoso.

Aire.

Ajos.

Ajuslar.

Ajustado.

Ajusticiar.

Ajusticia lo.

Allí.

Allá.

Alegría.

Alegre.

Alcanzar.

Alagar.

Alargado.

Alfarache.

Alcorán.

Alerta.

Aliño.

Alcalde.

Alcaldía.

AlgUB.

Alguna.

Alcuza.

Alfiler.
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Buyo.
Buyar. Buyelar.

Bornido.

Bornarse.

Nastiso.

Orrijar.

Barbaló.

Barbal.

Síris.

Chomar.

Chornos.

Mulabar. Gbenmarar.

Chembartó.

Aoter. Oté.

Aotal.

Alalá.

Alendoy.

Alcoravisar.

Alachinguar.

Alachingado.

Adurache.

Alculalá.

Acán.

Atojó.

Brostirdian.

Bascañí.

Cormuñé.

Coroiuñó.

Cochoclera.

Chíngabí. Cofri.



Altar.

Alano.

Albañil.

Albari<!oque.

Alcabala.

Alcachofa.

Alcaide de la cárcel.

Alcázar.

Algarroba.

Algazara.

Alguacil mayor.
Alhaja.

AlieDto.

Alabado.

Aihsmeda.

Alumbrar.

Algo,

Alboroto.

Álamo.

Albóndiga.

Alejar.

Alejandro.

Alfeñique.

Alhucema.

Alabancioso.

Alabanza.

Alegrar.

Alemán.
Ala.

Alcaparrón.
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Chalorgar.

Chugarrú.

Cuniquc.
Chirijé.

Cuüipindoja.

Cuñipumi.

Chejaró. Goruñon.
Chuchuquelar.

Camarca.
Cagruje.

Chioovaró.

Chiserá.

Ghiporró.

Darabao. Rabelao.

Demutria. Levervena.

Emblejar.

Gulú.

Greicajó.

Yorbo. Ondinamo.
Jifera.

Jiuochar.

Jinoquio.

Jibuilí.

Jauílí.

Lobernique.

Laborí.

Lalar. Retejar.

Lentri.

Muchí. Ondina.

Machurní.



Alforja.

Alma.

Albeitar.

Al barda.

Albardoo.

Alcahueta.

Alcahuete.

Alabar.

Alcornoque.

Alrededor.

Alcarraza.

Alto.

Alva.

Alcaozar.

Algodón.

Almacén.

Alcancía.

Altísimo.

Alzar.

Alguacil.

Amartelar.

Amartelado.

Amartelada.

Amen.
Ambición.

Amagar.
Amarillo.

Amenazar.

Amenaza.

Amparar.
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Manroña.

Orchí.

Omito.

Pernicha. Tenglé.

Pornicharo.

Remacha. Sobajañí.

Sobajañó.

Rabelar.

Richanjé.

Retré.

Sitaescoríai

Suco.

Tasarva.

Alcorabisap

Trusí.

üchusén.

üjurí.

Uschó.

Dstilar.

Chinel.

Aquejerar.

Aquejerao.

Aquejerá.

Anaraniá.

Anguüó.

Budiar.

Batacolé.

Gajesar.

Gajesa.

Inerígar.
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Animo. Orquidcn. Orchiquien.

Andalucía. Pinacendá.

Animado. Soschi. Orcliiquiado.

Antepasado. Sunaqui.

Anterior. Surré. Angelí.

Anticipado. Sujalé.

Anzuelo. Rijé.

Angosto. Trujou.

Angostura. Trují.

Anciano. Puré,

Ansioso. Vaquí. Jallipon.

Año. Dañé. Brcje.

Añagaza. Trebú.

Añadir. Nejebar.

Aperador. Ambró.
Apero. Ambrí.

Aposento. Alquerú.

Apelación. Bertelerí.

Ajelar. Berielar.

Ápgar. Babiñar. Bedelar.

Afetito. Boqui. Jallipi.

A|a!abrar. Caremar.
A|unlar. Uchar.

Ajunlalür. Uchuiar.

Afretar. Trinquelar.

A)retado. Trinquelo.

A)rielo. Trinquelao.

A)licacion. Trejimó.

Aparejo. Tenglé,

i^risa. Salmoñí.



Aprender.

Apalabrado

Aporrear.

Aporreado

Aparcero.

Aparcería.

Apalear.

Apaleado.

Aparecer.

Aparato.

Apegado
Aplomado.
Apestar.

Apestado.

Apaciguar.

Aparejado.

Apio.

Apisonar.

Apuro.

Apellido.

Aprobar.

Aprobado.

Aprobación.

Apuesta.

Apiñado.

Aplazar.

Apresurado.

Apropiar.

Apeado.

Aparte.

- 26 —
Sisastrar.

Caremada.
Challrar.

Cballrado.

Chifrunó.

Chifrumia.

Caslelar.

Castelao.

Birlar.

Majoré.

Diñobelao.

Bojapú.

Funguelar.

Fúngale.

Quinimar.

Julabado.

Jambú.

Janjabelar.

Julo.

Liruque.

Lujoñar.

Lujoñao.

Lujoñí.

Lijañi.

Mondaró.

M acarar.

Muñó.

Menrimar.
Pinroné.

Risgé-
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Arrebatar.

Arrebato.

Arcabucear.

Arcabuceado.

Arcángel.

Archivo.

Ardor.

Arena.

Arma.
Armado.
Armada Real.

Armar.
Aro.

Arpa.

Arraigar.

Arrasar,

Arrinconado

Arrinconar.

Así.

Aseado.

Asiento.

Asado.

Asalto.

Asar.

Asegurar.

Asesino.

Astrólogo*

Astro.

Astrologia.

Astuto.

— 29 —
Arjulejar.

Arjulejo. Arjulcpi.

Arcoprindar.

Arcopriudao.

Arjorí.

Aslelí.

Arrejofa.

Ardombardí.

Aroschí.

Argandó.
Argandichenal.

Anillar.

Aclurí.

Ari.

Arannejar

.

Arosipar.

Relinalao.

Relinalar.

Andiar.

Alipia. Alipiado.

Abeslique.

Asmiaé.

Asalmuñi.

Asminar.

Alrojipar.

Ardují.

Taripó.

Taripe.

Taripé.

Redomaño. Jiriné.
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Atasajado.

Atarugado.

Ataque.

Atanasia.

Atajar.

Atajado.

Atesorar.

Atestiguar.

Alar.

Atención.

Atender.

Atinar.

Atenerse.

Avasallar.

Avaro.

Avaricia.

Avión.

Ave.

Avechucho.

Avecindado.

Ávila.

Aviso.

Avispa.

Avispero.

Avutarda.

Avejentado.

Avellana.

Avellano.

Avellanera.

Avellanero.

34 —
Orjajé.

Orgagó.

Orsó.

Orciiilí.

Oryunerar.

Oryunerao.

Ordejoroniar.

Orpiíijipiiir.

Pandelirar. Trincar.

Parrablc,

Pencliabar.

Sinisar.

Aterelar.

Achangar.

Arrajuñó.

Arrajé. Gancihé.

Bispivi. Arrijé.

Pú. Pulia.

Apuchobo.

Algomagó.

Ajilé.

Arsopé. Irsimen.

Arsonispa.

Arsoní.

Arsochí.

Puriandé.

Pují.

Pujó.

Papují.

Papujó.
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Bailar,

Baile.

Bailador.

Banquete.

Bandolero.

Bando.

Banderilla.

Banderillear.

Bandada.

Banda.
Banco.

Bloca.

Bañar.

Bañado.

Baño.

Bajeza.

Bandera.

Bayoneta.

Baraja.

Barajar.

Baratero.

Barba.

Bárbaro.

Barbería.

Barbero.

Barca.

Barco.

Barqnillo.

Baranda.

Barandilla.
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IQaelar.

Qaelo.

Queleraló.

BuDsoqui. Jachipén.
Bajiloné.

B[;jjlo.

Biliji.

Bilijiar.

Batijuili.

Bisponpi.

BdDsifié.

Bansaquí.

Barmejiar.

Barmejiado.

Barmeji.

Cbinoria.

Najira.

Bachurí.

Bisparaja.

Biiparajar.

Matojernú.

Cbon.

Burjachiqoí.

Burquechi. »
Burquecho. Chonero.
Berdí.

Berdó.

Berdolé.

Buspijé.

¡
Buspijirí.
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Borracho.

Boticario.

Bélica.

Bollo.

Boyero.

Bolas.

Botines.

Bola.

Botella.

Bolsa.

Bofes.

Bonito.

Bocado.

Borrico.

Bodega.
Bodeguero.

Boca.

Brabo.
Brezo.

Brindar.

Breña.

Bronce.

Buena.
'Bueno.

Buenísimo

Buscar.

Buey.
Burra.

Burro.

37 -
Curda. Mahgarió.

Pilé.

Ferminibé.

F(?rminicha. Tuní.

Gorvio.

Gurubanó.
Ilustres.

Labrados.

Mangüara.

Menderi.

Polosiá.

Parnos.

Mistó.

Bornó.

Buchinonge.

Bambanicha.

Bambanichero

Rotuñí.

Persioé.

Murcia.

Terquelar. Grimar.

Erajardá.

Asisprolé.

Fendi. Lachí.

Fendo. Lachó.

Fendisimo.

Orolar.

Gorvi. Gruy.
Greñí.

Grel.
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Capa.

Capón.

Caro,

Calumnia..

Capole.

Carnicería.

Cancela.

Caracoles.

Cabana.
Cama.
Cascaras.

Cádiz.

Caer.

Caderas.

Cambio.

Cabo.
Calva.

Calvo.

Cambiar.

Cambio.
Caminar.
Candela.

Carla.

Caña.
Casa.

Casimiro.

Castillo.

Cañada.

Cangrejo.

Carnegiolendas.

40 -.

Plasta. Plastañi.

Mandelon.

Murnó. Bulmun,
Marela.

Plastamó.

Masca roDÍ.

Nardichola.

Noricales.

Ocajanaicha.

Piltra.

Orují.

Perí.

Pelrar.

Polomias.

Paurripen.

Polesqueró*

Pilbi.

Pilbó.

Purrubár.

Purrubipén.

Pirar,

Planeta. Yaque.
Palmentera.

Recbó. Salcbuyo.
Qué.

Quidico.

Sislique.

Recle. Teniclé.
Rascó.

Parchandrá.



Cajeta.

Caliche.

Cáñamo.
Caldo.

Carnaval.

Cabello.

Cabra.

Cadena.

Calesa.

Canapo.

Canas.

Cañón.

Cartel.

Casa de juego.

Caíccla.

Cadena.

Capilla.

Casado.

Casarse.

Caza.

Cartas, (naipes.)

Ceuta.

Cestos.

Cebolla.

Centella.

Cenizoso.

Ceniza.

Cerdo.

Cebada.

Ceñidor.

— 44 —
Tajuñi.

Urrejiche.

Ziró.

Zumi.

Antruejo.

Bale.

Braquia.

Beriga.

Berluñí.

Tariqaé.

Bullas.

Bruchardó.

Bique.

Boliche.

Trasaldaba.

Sülaslraba.

Marmucha.
Romandiñado.
Romandiñarse.
Chole.

Papiras.

Chaule.

Cornichas.

Eí^porboria.

Espaodella.

Flachoso.

Flacha

Fracasó. Baliche.

Graiíole.

Yuslique. Culebra



Cerfo.

Celoso.

Celosa.

Celos.

Cerrar.

Cerrojo.

Centinela.

Cerca.

Cejas.

Celador.

Chupa.

Chusco.

Chupar.

Chocho.

Chocüero.

Chasco.

Chaleco.

Chancear.

Chico.

Ciego.

Cielo.

Ciencia.

Cigarro.

Cigüeña.

Ciudad.

Ciudadano.

Cien.

Ciento.

Cicatero.

Cicatera.

- 42 —
jBollichi.

I
Odoroso.

Odórosa.

Odores,

Pandar.

Peno. Pandorró.
Rendiqué.

Sumparal.

Simbres.

Udorilé.

Pescaralla.

Nansú.

Jaramar.

Inicá.

Iniquero.

Gandascó.

Filichi. Garvé.
Flamear.

Cbinorré.

Chindé.

Charo. Otalpe.

Chañaría.

Chubaló.Trujandí

Allacoya.

Foro.

Foroanó.

Greste.

Gres.

Jacañó. Corbaton.
Jacañi.
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Corazón.

Cordel.

Contar.

Conejo.

Comer.

Comida.
Color.

Cordón.

Cojo.

Cojer.

Colgar.

Colgadero.

Cometer.

Coleto.

Cola.

Colegio.

Coral.

Conociios.

Corral.

Conversación

Cobre.

Comedia.

Costar.

Correr.

Colchón.

Conocer.

Correo.

Cortijo.

Costilla.

44 —
GarlocbíD. Calochia.

G«liché.

Jinar.

Jojoí

.

Jamelari Jamar. JaWi-

pear. Bufilear.

Jallípen.

Lleref.

Llundró.

Langó.

Loyar.

Luándar.
Luandero.

Lojer.

Mochí.

Mamporí.

Mamporegio.
Mericlén.

Monr^s.

Merrielen. Palunó.

Naquerin.

Orosque.

Oraslá.

Olacerar,

Plastanear. Chapes
Pondoné.

Pinchardar.

Palmenlero.

Pusanó.

Pyjojria.
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Coarlel.

Guareota.

Cumplir.

Cura de U Iglesia.

Cuanto.

Cuchara.

Cuerda.

Cuova.

Cubrir.

Cuño.

Cucha roa.

47 —
Oyque.

Oslardí.

Perelar.

Prolobolo.

Qaichí.

lioin. Breca.

Rápela.

Turni.

Ucharelar.

Alroji.

BrecaroD.

D.

Dar. ^

Dadiva.

Despedir.

Deuda.
Deudor.

Desterrar.

Desterrado.

Destierro.

Demonio.

Debajo.

Del.

Demás.
Desgreñado.

Desgreñar.

Diñar. Diñelar.

Dipiñen.

Apalá. Pala.

Abisluar.

Bizaura.

Bizauraor.

Bichardar.

Bicbardao.

Bichardúy.

Bengorro. Bengorré.

Brostelé.

Dor.

Debus.

Desglanlao.

Desglanlar.
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Derecha.

Delante

.

Desear.

Después.

Defender.

Derramar.

Descubrir.

Despreciar.

D.ia.

Digno.

Dientes.

Dios.

Diez.

Diezmos.

Dinei'o.

Difunto.

Dichos.

Diciembre.

Divino.

Diablo.

Domingos.

Doctores.

Doctrina.

Don.

Dos.

Doblón.

Doce,

Domingo.

49 —
Tabastorré. Bastarí.

Alglal.

Angelar.

Anda.

Brequener-

Bulanar.

Buchardar.

Girelar.

Chivel.

Cabalicó.

Dranés. Pinos.

Debel. Ostebé. Once-

bel. Tebiesquero. Te-

rebidére.

Esden.

Esdembos.
Jandorró. Jandorripéa.

I Mulo.

Penaos.

Ouendebre.

jTimují.

Bengui.

Gurqués.

Chandes.

Chirija.

Den.
Duis.

Duque!.

Duideque.

Dancó.



Doneella.

Donde.
Dormir.

Donde quiera.

Dorado.

Dormido.

Dulce.

Duro.

Ducado.

50 —
|Ru¿L. Riá.

¡Sosque.

ISornar.

t Adocamble.

Bijuri.

Soraado.

Buüé.
Soralé.

Grané.

E.

Echar.
Echado.
Ejemplar.

Ejercer.

Ejercido.

El.

Ella.

Ellos.

Empadronado.

Empeine.
Empezar.
Empujar.

Empinar.

Embuste.
Embustero.

Bucharar.

Bucharado.
u.

Querelar.

Querelado.

Or. Ondoíé.

Andoba. Ondoleya.

Junós. Ondoleyos.

Jinamiado.

Lubanó.
Presimelar.

Pinjempar.

Surdinar.

Bulo.

Bulero.
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Enfermedad.

Enfrente.

Enano.
Enojado

Enojada.

En.
Ensalada.

Encima.
Entendido.

Entraña.

Encontrar.

Entresuelo.

Enseñar.

Enseñado.

Enmudecer.
Encender

Encpndido.

Ensalzar.

Envolver.

Enviar.

Esas.

Este.

Espejo.

Escondite.

Esta.

Escupir.

Escupidor.

Esposa.

Espíritu.

Espuerta.

52 —
Merdipen.

]\]a»muy. Terquera.

Nachequilé.

Norunjí.

Noruujisa.

On.
Operisa. Permasi.

Persó.

Pernique.

Poria. Pajuara.

Rachelar.

Rejochique.

Siscabar. Bedar.

Siscabao.

Sonsibelar.

Urdiflar.

Drdillao.

Ardiñar.

Arroschicar.

Bicbabar.

Andoyar.

Andalló.

Berber. Berbí.

Bujio.

Caba. Ocola.

Chismar. Chiscar.

Chismaraló.

Corballalc.

Chanispcro, Ocbí.

Cornicha.
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Eplremado.
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F.

Fatiga.



Flauta.

Flor.

Florida.

Forastero.

Fraile.

Frió.

Froto.

Fria.

Francés.

Fragua.

Freno.

Frente.

Freír.

Francia.

Fuente.

Fuera.

Fuga.

Fuego.

Fuerte.

Fuerza.

Fumar.
Fué.

Fuelle.

56 -
Pajandia.

Zujemia.

Zujemi.

Abortane. Forano.

Arajay.

Baroji!. Jir.

Frujeno

.

Gri.

Gabiné.

Quimiñé.

Solibar.

Sentalli. Tesquera.

Ajeriar.

Gabia.

Aljefíique.

Bartrabé.

Chapescan í.

Yacque. Llagulé.

Sisló. Silmó.

Sislá.

Pimar.

Guilió.

Barbanéles.

:iU'

G.

Galápago.
I
ArreconchepoDché.
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Galera.
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-so-

lí.

Haber.



Herrar.

Herrador.

Herrero.

Hermosura.

HermaDa.
Hermano.
Herradora.

Heder.

Herir.

Higo.

Higa.

Hijo.

Hija.

Hijos.

Hilar.

Hierro.

Hígado.

Horca.

Hombre.
Hogaza.

Hombres.

Honda.
Hoja.

Honrada.

Honrar.

Hoz.

Hormiga.

Hoyo.

Hoy.
Horno.

— 60 —
Yusmiar

,

Yusmiió.

Jacharé. Salarré.

Orchiri.

Planorrí.

jPlanorró.

lYusmilal.

Fungaelar.

Chinarelar.

Chave.

Chaví.

Chaval.

Chávala. Chavorri

Chavores. Chavales.

Nafrar.

Sal.

Chasabó.

Filimicha. Ustirí.

Manú. Jere. P.omá.

Ocacha

.

P umer.es.

Parracha.

Paroji.

Pachiballí.

Pachivar.

Deluné.

Oripali.

Ornan.

Sojonia. Zibé.

Sojímbo.
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Inteligencia.

Inleligenie.

Inglaterra.

Izquierda.

62 —
Chaneleria.

Chanaor.

Enlubachén.

Yesdra.

Jabonero.

Jabonería.

Jabón.

Jenio.

JesQs.

Jesucrislo

Jeote.

Jerez.

Jicara.

Jilguero.

Jorobado.

Jorobada.

Jorobar.

José.

Joroba.

Juez.

Juntar.

Juntar».

Jueves.

JuDkltt.

.Sampunero.

ISampuneria.

Sampuñi.
Alialí,

Pobeá. Tebleque.

Cresorne.

Sueste.

Borbóreo.

Subulmi.

Pichiviri.

Brijindevio.

Brijindovia.

Brijindovielar.

Simprofie.

Bujindia.

Barander.

Calanear.

Catanears«.

Cascañé.

I Gatesca.
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Lana.

Lavaliva.

Lfnleja.

Leou.

Lengua.

Lecho.

Lecbe.

Ley.

Lebrillo.

Leyes.

Lector.

Leer.

Letras.

Levantar.

Levantado.

Leña.

Lepra.

Leproso.

Lejos.

Levantamiento.

Libro.

Lima.

Licor.

Licorista.

Librar.

Liendre.

Liar.

Libertad.

l/ibra. (pesa)

Limón.

64 —
j Jorpoy.

lAjüé.'

Arito

I

Bnmbardó.

j
Chipi. (,i,;iJi.

Cheripen. ' -•

Cheripí.

Eschastra.

Leprenlero.

Lirises.

Laranó. Nacardaor,?.

Libenar. Nacardar.

Lirestre.

Susliñar. Ardipar.

Susliñao. Ardiñao.

Usoripa. Cas.

Zarapia.

Zarapiozo.

Aluné.

Ardiñamiento.
;

Gaseóte. Armensallé'.

Jurí.

Liniari.

Liniarista.

Listrabar. ;j

Liquia.
'

Enroscar.

Mestepó. Li. Lia. :.i

Diñi.

Berrechi.
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Licencia.

Lienzo.

Limpiar.

IJmpio.

Limpiado.

Llamar.

Llegar.

Llover.

Llevar.

Llorar.

Llena.

Lleno.

Llenos.

Llave.

Llegar.

Llama.

Lluvia.

Lomo.
Loco.

Lobo.

Los.

Loba.
Lograr.

Logrado.

Lunes.

Luna.

Lugar.

Ocbardiló.

Puslan.

Alipiar.

Alipi.

Mipiado.

Acarar.

Bergorear.

Brijindar.

Legerar. Liquerar

Orobiar. Orobar.

Perda.

Perelaló.

Perdó$.

Clichi.

Bigorear.

Hela.

Brinjindia.

Dumen.
Lili. Cbarlao.

Yerú.

Ler. Os.

YerL
Ozuncbar.

Ozuncbado.
Limilren. Lemilrc

Cbimutre.

Gao. Gal.

S
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M

Manuel.

Madrid.

Madrileño.

Mano.
Mas.
Mala.

Malo.

Mantillas

Mañana.
Maestro.

Maestranza.

Mandar.
Mandanaienlo,

Malagueño.

Manteca.

Madre.
Mandato.
Manifestar.

Mascar.

Maltratar.

Martes.

Mazo.
Madroño.
Msinccba.

Adonay.
Adali.

Adalunó.

Bae. Ba.

Bus.

Ghorri.

Chorré. Nasaló.

Chardí.

Callicó.

Docurdó. Duqaendo.

'Docurdansa.

Dichabar.

Uichabanelo.

Ghorrigañó.

Putiricba.

Day. Chinda y. Bala.

IDichabon.

Despandar.

Dambilar. Dransar.

Guindarar.

Guergueré.

jMochique.

IJamachurí.

[Lumica. Lumí. Lacroi.



— 67 -



— 68 —
Mejoros.

Merced.

Mejor.

Melosos*

Me ni ir.

Mealira.

Media.

Me.
Medida,

Menos.

Mesa.
Mesón.

Mes.
Meses.

Me rilo.

Medio ebrio.

Melocolon.

Medico.

Melón.

MenslruacioD.

Miedo.

Mina.

Mirador.

Mirada.

Mirar.

Miel.

Miguel.

Migar.

Miles.

Mío*

Fendis»

Furitné.

¡endí.

Guinosos.

Lembiesqcear.

Lembresque.

Macara.

Nu.
Meerfa.

Mcsdesqueró.

Mensallé. Sallé.

Mensuna.

Ochon.
Ochones.

Oche» ilo.

Paspilé.

Perpeló.

SalaüQilo.

Sungló.

Arate.

Arasnó. Dra. Jindama.

Chijairi.

Dicandesquero.

Dicada.

Dicar. Dicabelar.

Quin.

Gerinél.

Jarimar.

Jazi^res.

Minrio.



Mionlras.

Mistela.

Mil.

Misa.

Mi.

Mismo.
MiguelPie.

Mietnbro.

Medina.

Miembro viril.

Mico.

Miércoles.

Milloí).

Ministro.

Motivo.

Molinero.

Monje.

Monja.

Mojar.

Mollera.

Montera.

Mosíjuilo.

Moza.

Mozo.

Moco.

Moquear.
Mocoso
Morada.

Moler.

Morlal.

69 —
M ¡rinda.

Murcióle.

Milé.

Mijate.

Mangue.
Manejo. Timuñí,
Perdiñé.

Ouilé.

Mayalí.

Cá. Maquilen

Simuchí.

Siscundé.

Tarquino.

Tellorré.

Diaasle.

Esianero.

Erandié.

Eriandá. Erajundía.

Jorrodar.

Jeroscosa.

Jerafií.

Loré.

Lacrorrí. Lacrizuela.

Lacrorró.

Coslunaca.

Coslunear.

Costunacoso,

Momborica. Momboria,
Marabeap,

Mulelá,



Morado.

Mosca.
Montañés.

Monaguillo.

Mona.
Monte.

Moleslo.

Montón.
Moro.

Morón.
Moneda.
Mover.
Mucho.
Muy.
Muerte.

Murciélago.

Muela.
Mulata.

Mulato.

Mujer.

Muerto.

Muñeco.
Mudo.
Muda.
Muchacha.
Mundo.
Música.

Mucha.
Muchedumbr
M'JsIq-
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Mombaric».

Macha
Pcinlaluné.

Sichciguillo*

Sichá.

Toberjeli.

Trajaloso.

Trabojo.

Coraja^. Bovdaja».

Corajanó.

Moa.
Chalavear.

Bule.

But. Baribú»

Boribén.

Coligóte.

Cliimulajia. Chorriá.

Esprejana. Gidlardi.

Fsprejanó. Gallardo.

Bumi. Manusardi.

Mulé.

Mastronjó.

Musité.

Musilí.

Pindorra.

Sundache.Surdan

Singa.

Baribustri.

Chusma.
Gustisangulor.



Mtijer pública. I
Lea. Lumiasca.

N.

Naranja.

Naipe.

Nariz.

Narigón.

Nadar.

Nadador.

Nacer.

Nabo.

Nadie.

Navio.

Nada.
Nación.

Nabaja.

Negro.

Negar.

Negado.

Ninguno.

Ninguna.

Nieve.

Nombre.
Nombrado.
Noventa.

Nosotros.

No.
Novia.

Chiringa.

Espillante. Pápira*

Ñacle. Nacré.

Narrigon.

Chapaletear. Nañabar^

Nañabaor.

Pupelar. Ardiñar.

Ropaño.

Caique.

Beró.

Nasliá.

Ei-ichen. Rali.

Serdañi.

Gresnó.

i
Neguisarar.

iSeguisarao.

Necaiqué. Necaule.

Necauti.

Givé.

Asnao. Acnao. Ñas.

I

Acnabao.

Esnete.

Jaberes.

Ne. Nasti.

Nibobia.
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Ojos.

Olvidar.

Olvido.

Oler.

Oleo.

Ola.

Olivar.

Olivo.

Olla.

Ombligo.

Onza.

Onza de oro

Oprimido.

Oprimida.

Oprimir.

Opresión.

Opresor.

Orbe.
Orpja.

Orinar.

Orines.

Oración.

Orar.

Orilla.

Orden.

Ordenar.

Oro.

Orificio.

Os.

Oscuridad
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Sacáis. Clises.

Chanorgar.

Chanorgo.

Jinglar.

Lampión. Ampio.
Orí.

Oruquial.

Oruque.

Pirría.

Truncha.
Jara.

Jarayá.

Pandelao.

Pandelaoí.

Pandelar.

Pandelasion.

Pandelaró.

Glorinqué.

Gerla.

iVIuIrar.

Mueles.

Ocinajimia.

Ocaoar.

Ocaiiilla.

Pacuarí.

Dichabar.

Sonacay. Sorna

Bul. Bú.

Al.

Tiironigen.



Oscuro.

Giro.

Otra.

Oveja.
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jOruDÚ. Bruquilo.

Avel. Jeiró.

Jelra. Aveli.

Braqui.

P.

Partir.

Parle.

Padre.

Padrino.

Palpar.

Parecer.

Padecer.

Padeció.

Palomo.

Palria.

Pasar.

Pájaro.

Parroquia.

Pasmo.
Pasmar.
Parroquiano.

Pastor.

Palo.

Pan.

Panadero.

Ajinar.

Aginé. Arícala.

Bato.

Balorré.

Bajambar.

Biclialar.

Brichalar.

Brichaló.

Ba^esteso.

Chin,

idbasar.

Cbirricló

|Cambroquia.

Daraño.

Darañelar.

Cnmbroquiano.

Palulé,

Fustanque.

Manró.

Manrolero.



Para.

Pasajero.

Parir.

Pasar.

Pasos.

Paciencia.

Palio.

Pala.

Pasado mañana.

Pascua.

Pagar.

Paga.
Pagador.

Paja.

Para.

Párpado.

Pañuelo.

Parar.

Pajuela.

Pared.

Palabra.

Panadero.

Pasa.

Paloma.
Palomar.

Palomino.

Pane nía.

Parlear.

Parlera.

Parlo.

- 75 ^
Melesomia.

I^loslarban.

Chindar.

Naquelar.

Naquelos.

lOrpachirrima.

|pialesquero.

Pachimachi.

Pascallicó.

Palillí.

PlasHrar.

Pía sari.

Plasaró.

Picosa.

Pa. Somia.

Recaleré.

Picho. Trique.

Sustilar Tesumiar

Tarpisca.

Umu.
Yarda.
Maurelorró.

Bpiesumia.

Cuslañea.

Cu 5lañar.

Cusíanlo.

Cachicalli.

Chiudear.

Cliindi.

Chindo.



Pelo.

Peluca.

Perdurable.

Pequeño.

Perecer.

Pecado.

Pecadores.

Pesar.

Perdón.

Perdonar.

Peón.

Pesado.

Peso.

Pedo.

Peer.

Pelea.

Pelear.

t^eiTo.

Peso, (moneda.j

Pescuezo.

Perverso.

Pendientes.

Pedazo.

Pero.

Pera.

Pero, (conjunción.)

Pelado.

Pestañas.

Peligro.

Pesie.
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Bal.

Baluca.

Berable.

Chinorró.

Caquivar. Merar.

Crejele.

Crejetaores.

Esíongular.

£stormeD. Alangarí.

Estorraenar.

Empirré.

EstoDgero.

Eslongere.

Rilo.

Rilar.

Chlcarela.

Chicarrelar,

Tamború. CliuqueL

Eslronqui.

Cauro.

(Ihoró.

Challas.

Colore.

Brnndo.

Blonda.

Tami.

Simpalomi.

jSosimbres.

Hiíian.

Relretiue.



ponas.

Pere¿:¡l.

Peregrino.

Peregrinar.

Pecbo.

Pensar.

Pensativo.

Pelleja.

Pellejo.

Pensaaiienlo.

Perder.

Pez.

Pescar.

Pescador.

Pescadería.

Pedir.

Pedernal.

Pésela.

Pecar.

Piedra.

Pilo.

Piojo.

Piernas.

Pinzas.

Pimienlo.

Pimienta.

Pistola.

Picar.

Picada.

Picador.
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Puñis.

Prejele.

Peif^olelo.

Pergolear.

Posie.

Penchervar. Orobrár.

Penchabo.

Postín.

Posti.

Oí obrero.

Najabar.

Maché.
Machar.

Machnmó.
M^ebumí.
Mauguelar.

Leba.

Lúa.

Grecar. Crejelar.

berrandañá.

Guajanó.

Ghugao.

Jerias.

Orbrisa.

Pisjundí.

Pispiri.

Pruscaliñé.

FuDsabar.

PuDsabela.

Punsabó.



Pino.

Pílalos.

Pintar.

Pintor.

Pita.

Picaro.

Pie.

Plantear.

Plante.

Plato.

Pliego.

Pleito.

Plomo.

Piala.

Plaza.

Placer.

Pluma.
Pliegue.

Poder.

Poncio.

Pobreza.

Poco.

Pocos.

Pólvora.

Pozo.

Portugal.

Portugaés.

Postigo.

Porque.

Por.
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Sinliri.

Arjcñicato.

Costanear.

Coslanó.

Capirima.

Conchengero.

Pinré.

Chanlear

Chanle.

Charo.

Godogople.

Litiguaji.

Li ripió.

Lama. Plubi.

Macaró.

Osunchó.

Puscalí.

Prensanó.

Arcilar.

Bpono.

Chorreza.

Flíma.

Flimas.

Jurdí.

Jibilen.

Labré.

Laíó.

Languró.

Presas.

IPer.



Porfía.

Porfiado.

Poleo.

Polvo.

Ponliüce.

Posada.

Postrero.

Polro.

Poner.

Poderoso.

Pobre.

Postrar.

Pobres.

Preñada.

Preñado.

Prender.

Producir.

Producios.

Primicias.

Presidio.

Presentad.

Présenle.

Piesenlado.

Presentar.

Prieto.

Pregonero.

Profeta.

Prueba.

Probar.

Princesa.
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Playí.

Parchariqué.

Polinche.

Praco.

Ponlesqueió

Puerto.

Segrilon.

Saullo.

Sugerelar. Chilar.

Astisaró.

Choror.

Chivandar.

Chorrónos. Chorres.

Cambrí. Ararí.

Avara.

Sinaslrar.

Brojañear.

Brojañene¿.

Brolamuchias.

Caltrabó.

Delalé.

Delal.

Delaló.

Delalar.

Grasoó.

Gridador.

Bajali.

Bujoñí.

Lujoñar.

Manclayí.



Príncipe.

Preguntar.

Preso.

Preciso.

Provecho.

Proveer.

Pronto.

Prensa.

Primero.

Puerto.

Puerta.

Pueblo.

Pula.

Puesta.

Purgar.

Purgatorio.

Publicar.

público.

Pública.

Pulga.

Puente.

Punzar.

Putero.

Punta.

Punió.

Puñal.

Papa.

Pepita,

Pepino.

SO —
Maiicloy.

Pruebe lar.

Sinaslro.

Prefine.

Rujemi.

Rielar.

Sarmuñé.
Trensa.

Brotorbo.

Burdo.

Burda.

Gau.
Lea.

Lijalí.

Membrecar.
Membrerico. Tumbardó
Pucanar.

Pucanó. Pirleblico.

Pucani.

Pajuoií.

Perpeñí

.

Pinsabar

Pirandón.

Uchúa.

Buque.

Barauslaró*

Patapuque.

Grañita.

Popondó.
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Q

Que.

Querer.

Quebrar.

Quemar.
Quemazón.
Quemado.
Quedar.

Queso.

Quejarse.

Queja.

Quejoso.

Quebrantar,

Quiebra.

Quien.

Quienes.

Quitar.

Quinto*

Quimera.

jSos.

Ajelar. Cambiar.

Bridilar.

Jacharar.

Jachare.

Jacbaráo,

Muquelar. Siaabar.

Quínate.

Sastejarse.

Sasleja.

Saslejoso.

Asparabar.

Bridaque.

Coin.

Coinés.

Nicabar.

Pancherilo.

Bersejí.

B.

Eatoa.
I
JabañoD.
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líecalo.

Hosncilar.

ll0^ucilado.

Remozado.
llo(|iiebrar.

R(H|u¡cbro.

Redondo.

Ren<?gar.

Renegado.

Retirar.

Retiro.

Retaco.

Redecilla.

Retiaido.

Retraerse.

Repaso.

Repasar.

Recortar.

Recorlado.

Recelo.

Retirado.

Remalar.

Rematado.
Recibir.

Respirar.

Respiración.

Respetable.

Respetar.

Regatón.

Regocijarse.

~ 83 -
Parrablc.

[{opurclar.

Ardiñalao.

Uelacrao.

Uebridar.

K( bridaque.

U'^ndepé.

Kenicar.

Henicao.

Keclialar.

llecalbiro.

Hebrartraque.

Relichi.

Recabao,

Ikcabarse.

Reiiaquelo.

Renaqueiar,

Rechirdar.

RechirJao.

Resirio.

Rebucharao.

Remarar.
Remarao.
Üsiilar.

Resuñar.

Resuñaré.

Reblinable.

Reblinar.

Zarracatín.

Asasclarse.
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Real, (persona.)

Real, (dinero.)



Rostro.

Roma.
Rueda.
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Pilucho.

i

Corpiuchebí.

IRullislaque.

s.

Sangre.

Salvar.

Salve.

Saber.

Sarraienlo.

Saoguijaela.

Salud.

Sal.

Santo.

Simlificado.

^ Sania.

Sacar.

Santidad.

Salir.

Sacrislao.

Sagacidad.

Saya.

Santísima.

Saltar.

Sanar.

Saludar.

Sano.

AratP.

Berarbar.

Berarbe-

Cliar.ar.

Estorei.

Espirabiá.

E>lipén. Goiipén.

Ln.
Manjaró.

Manjarificao.

Manjarí.

Mostañear. Mosliñar.

Manjaridad.

Niquillar. Nichobelar.

Pechislá.

Pesqui.

Choginda.

Quirisindia.

Sjlrauüar.

Sastar.

Saludisar. A?pasar

Saslo,



Sargento.

Sardina.

Sastre.

SaltTO.

Sarna.
Salamanquesa

Salvaje.

Sábado.

Saliva.

Sala.

Servir.

Sendía.

Sentarse.

Sebo.

Seso.

Semana.
Señor.

Setenta.

Serpiente.

Seco.

Setiembre.

Seis.

Sesenta.

Sentenciar.

Sentencia.

Serrano.

Sepultar.

Sentir.

Sealimieüto.
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Sara. Sardo.

,

Sarbañá.

Zaracatan.

Zandunga. Zardioqnu

Zarapia.

|.Berbiricba.

Busnó.

Canché.

Cholla.

Cunorra.

Arcbabar.

Saiiglé.

Beslarso. Bestelarse.

Chuchipon,

Grané
Diamia.

Erasñó.

Esterdí.

Gulistraba.

Jairo.

Jonlivar.

jobe. JoU

Jobenta.

Saplar.

Sapla.

Ofütumé.
Pí^rcabañar.

Prejenar.

Prejenamiento. Proje

neto.
nr
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Suerte.

Sudar.

Sueño.

Sufrido.

Sufrir.
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Sasliri.

Sobadrar. Sodimiar.

Sornindoi.

Urguifiao.

Urguiñar.

T.

Tiíco.

Tabaeo.

Taza.

Taberna.

Talega.

Tambor.
Tardar.

Tarde.

Tampoco.
Tanto.

Tan grande,

Tañías.

También.

Tan.

Tentar.

Tealador.

Tentación.

Tercero.

Temblar.

Temer.

Temor.

Bartraque.

Trujan.

Dubela.

Tasca. Cacbimao.

Goné.
Guaja.

Tasiabar.

Tasarden.

Tranrima.

Trincha. Trincho

Trambaren.

Triiiclíaá.

Travisto.

Tian.

Bajambar.
Bajumbaor.

Bajambari.

Hrodelo.

Dajirar.

Canguelar.

(auguolo. Dal.

. rioT
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Turbación.

Tumbar,

92 —
I

Oarañalí.

I Co timbar.

,binr:

V.

Único.

Ubas.

Uso.

Un.
Una.

ÜDO.

Ultimo.

unimos.

Uña.
Uñarar.

Usted.

Ultima.

Unjido,

Untar.

Ungüento.

Beico.

Diacas.

Daraco.

Yes.

Yí^squj.

Yesque.

Egn'siton.

Egresitones.

Tuna. Nay
Naicar.

Ostré.

Segritin.

A¡)iado.

Ampielar.

Ampi nielo.

Vascocidad

V.

I
Fulañi.

\ i
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Ventana.

Verano.

Vestido.

Vergüenza.

Vela.

Vejez.

Venia.

Ventero.

Vender.

Verde.

Verdugo.
Vivir.

Viento.

Víspera.

Vivos.

Vida.

Vista.

Vidrio.

Virgen.

Viña.

Vino.

Vil.

Vileza.

Vicio.

Vicioso.

Viejo.

Viuda.

Vicho.

Vientre.

Vid^.

94 —
I

Folichd.

Yacunó.

Jaez.

Laya.

Mermellin.

Purí.

Talona.

I Talonero.

Venar. Binar

Bardori.

Buchil.

Apuchelar.

Barban.

Colubia.

Apucheris.

Ochibiben.

Discandi.

Diñaste.

Debía.

Erisia.

Mol. Molipor

Nausaráan.

Nausardesa.

Odísiio.

Odisiloso.

Puro.

Pespiriucha. Piulí.

Perifulle.

Pó.

Puchél.
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z.

Zapato.

Zúngaao.

Zorra.

Calcorro. Calco. Tira-

jai. Tirabaíií.

Alcarrán.

Rapipocha.
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Refranes, fiuentos, Fábulas, Brindis, Poesías,

DiÁLOGOS Y OTRAS MATERIAS



oRACioníes

EL PADRE NUESTRO.

Padre nuestro» que estas en los cielos, san-

tificado sea tu nombre, vénganos en tu reino,

hágase tu voluntad asi en la tierra como en el

Cielo.

El pan nuestro de cada dia dénosle hoy y
perdónanos nuestras deudas, asi como nosotros

perdonamos á nuestros deudores, y no nos de-

jes caer en la tentación, mas líbranos de mal.

Amen.

Dios te salve Maria, llena eres de gracia, el

Señor es contigo, bendita tu eres entre todas

las mujeres y bendito es el fruto de tu \ientre,

Jesús.

Santa María, madre de Dios, ruega por nos-

otros pecadores, ahora y en la hora de Hueslra

«iuerle. Amen.



^::

0€.%Mi%.lllllA

OR BATO NONRIO.

Bato nonrió. sos soscabas on 1er olalpes, man-

jariíicao quejes;^ tule acnao, abillanos on lacue

chim, querese tule oropéndola andiá on la cheu

sala on or Olalpe.

Or manré nonró de cala chivel, difialo sejo-

nia y estormenanos uonriasbisanras, andial sa-

ta gaberes estormenamos á nonrios bisauraores,

y ne nes muces petrar on la bajambaüí, bus lis-

trábanos de panipen. Anaraniá.

Oslebé le borarbe Oslelinda, perda sisle de

sardañó, or Erasñó, sin sar tule, bresban tute

sisle enre sarés as manusardiles y bresban sin

or frugerio de tirio po: Tebleque.

Manjeri Oslelinda Day de Oslebé brincbardila

per gaberés, crejelaores aocana y on la oca&a

de Douria beril)en. Anaraniá,
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Gloria al Padre, al Hijo y al Es; íriíu Sanio.

Como era en un principio, ahora y siempre

y en los siglos de los siglos. Amen.

LA SALVE.

Dios le salve, Reino y Madre de misericor-

dia vida y dulzura, esperanza nueslra. Dios le

salve: á lí llamamos los desterrados hijos de
Eva. A li suspiramos jimiendo y llorando en este

valle de lágrimas. Ea pues, señora, abogada
nuestra, vuelve á nosotras esos lus ojos miseri-

coKdiosos, y después de esle destierro muéstra-
nos á Jesús, fruto bendito de (u n ¡entre. ¡Oh
clemoHle. ¡Oh piadosa. ¡Oh misericordiosa. ¡Oh
dulce siempre \írgen Maria; ruega, señora, por

nos, para que seamos dignos de alcanzar las

promesas de nuestro señor Jesucristo. Amen.

. EL CREDO.

Creo en Dios padre todopoderoso, criador d«l

eielo y de la tierra. Creo en Jesucristo, su único

Iiijo, nucstío Señor, que fue concebido por obra

y gracia del Kspiritu San'o y nació de Santa
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Cliimuclanó á or Balo, á w Chaval y á or

chaiiíspero Maiijaió.

Sala siá on \cs presimelo, aocana ygojéres,

y 011 ler sidos de 1er sidos. Auaraniá.

LA BCRAUBE.

Oslobé le berarle, Delufil v Dav de canrea,

puchel y bullan ura froiisaporanza nonria. Osle-

bé lo boraibe á lun araqaoramos Icr bidiardaos

chavales de Vai. A lun jimilam;)s orobaiido y
orubiolaiidí» on andallo bülion de bielimas. Ea
anda Erasñí biequensora iionria, limbidia á ja-

beres andayos linas sacáis canreosos y anda de

andallo bichardu\ de(]uiv¿lcin')S á Pobeá frujprio

majarao do luciie pó ócanrnni ó canriosa ó can-

noíiosa ó buHaii i^ajoro debía O-telinda mangúe-
la EiMsñi p;0 nes ^omia sos sineuios cabaJicos

de Uiblé as pres:dlés de nanrio Erasñó Gresoné.

Anaiaiiiá.

OR PANCHABO.

Panchab?lo on üsiebéBato saró asislable per-

bar-rior dor Olalpe y d^ la chen y on Gresoné
dosqueró chaval nonrio Erasñó, sos sino apuche-

rido pie Irocané y sai daña dorChanísperoman-
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Maria virgen. Padeció bajo el poder de Poncio

Pdalos. Fué craciíicado muerlo y sepultado.

Descendió á los infiernos y al lercí ro día refu-

ciló de entre los muerto?. Subió á los cielos y
está sentado á la diestra de Dios Padre todopo-

deroso. Desde alli ha de venir á juzgar á los vi-

vos y á los muertos. Creo en el Espíritu Sanio,

la Santa Iglesia católica y apostólica, ia comu-
nión de los Santos, el perdón d - los pecados,

la resurrección de la carne y la sida perdura-
ble. Amen.

EL PERSIGNARSE

Por la señal de la sania cruz de nuestros ene-

migos líbranos, señor, Dííís nucsiro, en el nom-
bre del padre^ del hijo y del Espíritu Santo.

Amen.

EL BENDITO.

Bendito y alabado sea el Santísimo Sacra-

flienio del altar y la pura y limpia Concepción

de la virgen Maria, madre de Dios, Señora

nuestra, concebida sin mancha del pecado oriji-

nal en el primer iaslaate de su purísimo ser na-

tural. Amcu.
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jaro y pupdó tIeManjarí Tcmcaia Debía briclia-

ló oslóle dor aislar de Brouo Arjeñicalo sino

caríialao rauló y cabanao sundiló ix 1er casino-

ves y ar brodolo cbivel ropurelóde enrelermu-

les, en calomó á ler ó lalpes y so¿cabela beslelao

á la labaslorré de Oslobc Balo, .^aró asislóso de

ao>lerlli ai-na de abillar á sarplar á ler apuche-

ris y á ler nnulés. Panchabo od or ChaDÍspero

Mcinjaró, la Manjarí Cangaripé burdorica, rebur-

dnrioa. la erunon de ler manjarós, or e^lormea

do ler déjeles, la repureló de la masesquere y
la ochiviben perverable. Anaiauiá.

OR PERSlMACnARSE.

Pep la simachi de la manjarí trejúz de nonrios

enormes lislrabanos Erasñó Oslebé nonrió on
or ncnao dor Balo, dor Chaval, y dor Chaníspe-

ro Manjaró. Anaianiá.

OR MAJARAO.

Majarao y rabelao quejosa or Manjarisimo om-
pion dor charlortíar de la chachíjira y abj/ia Sat

Híñela de la Debía Temeala Day de Oólebé Eras-
ñí nonria apucherida bi quichardila dor crejete

ratinal on or brolor sarmuñaole de desqueró
ehachipírisimo sinar ardiñoral. Aoaraniíi.



— 104 —

EL ACTO DE CONTRICIÓN.

Señor mió Jesucristo, Dios y hombre verda-
dero, criador y redentor nuestro, por ser vos

quien sois y por que os amo sobre todas las co-
sas, á mí me pesa, pésame, Señor, de haberos
ofendido. Yo propongo flrmpm(M)le la enmienda
de nunca mas pecar, y de ajiarlarme de lodas
las ocasiones de ofenderos; de confesarme y
cumplir la penitencia que me fuere impuesta.
Ofrézcoos, Señor, mi vidc), obras y trabajos en
ialisfaccion de todos mis pecrdos. Asi como os lo

suplico, así confio y espero de vuestra divina

bondad y misericordia iníihila, me los perdona-
reis y me daréis gracias para enmendarme y
perseverar en vuestro santo ser\¡cio hasta el tín

de mi vida. Amen.

Santo Dios,

Santo fuer(«e,

Santo inmortal,

Líbranos, S(^ñor,

De lodo mal.

Los enemigos del alma sob Ires. El prime-
ro, Mundo. El segundo, Demonio. El terc^f,
Carae.
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OR GOLICIIU: DE ARREBUJARO.

Erasnó Minrió Teblequo, Oslobc y manú cha-

chipero, pervaraor y mcslencor noiirio, per siuar

bros co'm sinas y persos jelo opré sarés aS bu-

chia?, á mangue pre esioDgora, eslonjerame,

Erasñó, de aisnaros oquendao. Man presugerelo

siluemento ia onnogii de Donardiau busgrecar,

y de rigelarmede sarés aachundañiles de oquen-

doros; de ununincarme y porelaf* la duquinen-

ifoncia sospra sinabai'e dichabanUa. Diñeb.

Erasñó menda pucliol, lioecaius y curripenes on

plasarani de sarós mangups crojeles, andiarsala

le mangúelo, iuuliar bonansilo y fronsapero d'e

jhé timujaíií feínlafií y canria iníoraií. nu lepes-

tormonareis y nu diñelareis garduñas somia eu-
iiagrarnie y garahar on bos manjaró archavaié

disde or gresilou de mangue puchel. Aharauíá.

Manjaíó Teblesquero,

Manjaró si'nó,

Manj ró inaiüli^lá,

Lislrabaiio?, Eras«ó,

De saló baslal.

Ler enormes dor orchi sen trio. Oí- broforbo

Sóndete. Or reblaiiduv Bengorré. Or brodelo

Wasesqueré.
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Cuando el gallo canta, el dia viene.

Sardina que lleva el gato, larde ó nunca vuel-

ve al pialo.

El gaio oscaMado del agua friahuye.

Pono que no anda, hue^o no tropieza.

Ma? vale un sombrero en la mano, que uiía

espada colgando.

Son malas las comadres cuando dicen las ver-

dades.

A rio revuelto ganancia de percadores.

Dime con qui<^ii andns, y le diré quien eres.

A Dios rogando, y con el mazo dando.

Dios los cria y ellos se juntan.

BRli^DlIS.

Anaigos míos, brindo pnr que Dios les dé li-

bertad ü los presos, gloria á los difuntos y «

nuestras familias vida.



rejeí:lei«dre:s.

Bus or basnó jillaba or chivel abilla.

Sardana sos liqurra or inalcbicá, lasarden ó

nardian limhidia á ov charo.

Or Máchica jacharao de á pañi gri chapesca.

Taniború .^os ne piraba cocal ne chupardela.

Bus mola yps caslorré on Ja bá sos yesqui

janru luaiidaná.

Sen clMjnés as quinbís bus penao as cha-
chunis.

A leu relimbidiao ganiíardí d^ machaores.

Péndrae sal coin piras y tuependaré coiu sisles

A oslebé brinchardilando y ¿at or mochique
diñelando.

Oslebé 1er pervara y junós se catanean. m

te:rqiie:lo$.

Monronés minrios, grimo per sos Oslebé le-^

díñele meslepé á 1er sinaslros, chimuclaní á Icr

roulés y pucbel á nonrias uluyilias.
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Brindo por usía, por la compañía, por el

Exmo. Ayuntaraienlo, por el respelable público

y por la jente de mi tierra.

Bríndele á vuestra Majestad, y á su Real fa-

milia y al respetable público de esla corle y á

la gente de mi tierra y fuera de ella, y por po-

bres peregrinos que van y vienen de Roma, que

en poniéüdüse el sol se quedan á la sombra.

ARTICULO DE LA ORDENANZA.

Una guardia superior se compone de un ca-

pitán, un subalterno, dos sargentos, cuatro ca-

bos, un tambor y cuarenta soldados. Se di\ide

en cuatro enanos, nno de centinela, uno de vi-

jilaole y dos de descanso. En la inteligencia qae

el centinela no podrá entrar en el cuerpo de

guardia sino en el caso de lluvia, viento ó nie-

ve, se^un su fuerza, que graduará el gefe (jue

mandare el puesto.

DIALOGO DE UN MATRIMONIO JITANO.

Estando un jitano en los últimos dias de su

vida, le decía á su mujer quojándo^e: ¡yo me
muero, Senlimienlol que e^ste era el nombre de

su mnjer; y ella le respondía: ¡no le mueras,

Ojalá! que asi se llamaba su marido; por que
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Grimo por oslria, per la (juimbilía per le feíi-

disimo Arnioroj(TÍ, per le reblinable pucanó y
per la sueli de Q)eü chiquen.

Grimole á bruas Bujeri, y desíjueró Brujeal

iiluvilia, y ar reblinable pucanó de caba cbir-

dc y la sueste de nion chiqué y bartrabé de on-

doleya, y per chorres longelelos sos guillan y
übíllan á CorpiDcbebi, soson urüifandose orean,

se mucan á la parin.

ARTIBULÜ DE LA DICHABAZA.

Yesqui garabia bari se grobela de yes jnje-

rian, yes currial, duis saralés, oslar potesque-

rós, yes guaja y osterdi j< rduneles. Se arícala

on oslar norlós, yes de rendiqué, yes de discobe-

lanle y duís de paralule. Ou chaneTería sos or

rendiqué ne asedará chivelaron or drupode ga-
robia, unga ne on or dinasle de brijinda barban
ó gibé, andia desquero sisla sos pesquivelará or

bari sos dichabare or sinando.

NAQUERIN DE YES CORBALLÉ CALORRÉ.

Soscabelando yes calé á ler egresitones cbi-
veles é desqueró puchel, le pendaba á desqueró
manusaidi sastejándose: ¡man nu merelo, Preje-

namienlo! sos andoba siá or acnao é desquera

rtiwi; y oijdojella le brudllítba: ¡ne U:e mereles
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si in le mueres, mo qu^^daré con Alegria y Con-

tento, que era ona hija que lenía, y venderé á

Mala muerte le dé Dios, para hacer bien por lu

alma.

Mira, jilana, que motivos tienes, pagándole

bien mi corazón, descansado de lautas penas y
fatigas como antes lenia, \¡pndo en los malos

pasos que paraste, y a»i ¿elirada de mi amor das

lugar á que yo llore; mi pena es tanta, por la

compaña nueva de un hombre rico, que lodo se

deja por el dinero. Lo que mas siento, jilana de

los demonios, es que me dejes por un hombre

rico. En lu hermosura me obro, también en

quien te habla, que yo tengo mis cuartos para

otra que me quiere mas que tú.

MALDICIÓN JITANA.

Mal fm tenga tu cuerpo, permita Dios que te

veas en las manos del verdugo y arrastrado c(^-

mo las culebras, que te mueras de hambre, que

los perros le coman
,
que malo» euervos te saquen

los ojos, que Jesucristo te mande una sarna per-

runa por mucho tiempo, que si eres casado ha

mujer te ponga los cuernos, que mis ojitos te

vean colgado de la horca y que yo sea el que te
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Oropatialál sos andial se acaraba dosqucró ron;

per sos unga luto le meras na mucaic sar Alela

y Relojo, sos siá yes(|ii¡ chav;»la sns lerelaba, j
vinapé á Chorré berihén le diñé Oslebé, pa qiie-

rar mistó per lule Orclií.

Di obela calli, sos linasles lerables, plasarau-

dole misioiré mon calocbin, desquifiao de trin-

chas punís y caniias sala angella l<relaba, di-

quelando on 1er paniporjps naqiielos sos le.-u-

miasies y andi d reuiilá de men jeli díñelas gao

á sos manda orobiele; men puñi sin trincha per

la quimbila ne^él de \es niinú barbaló, sos saró

sPBQuca per or ¡andón ipé. Le sos bus piejeno ca-

lli de 1er bengorros sin sos nu niuqueís per yes

manú barbaló. On liria orchiri nu fino, Iramis-

tó on coin lúe craqaera, sos man lerelomen nor-

lús pa avel ¿es nu camela bus sos tute.

OLaJAI callí.

Panipen gresilé lerele lucue drupo, cambie
Oslebé sos le diqueles on as baes dor buchíl y
arjuüpé sa^la as julisUobas, sos le mereles de
bocala,sos ler galafres le jallipeen, sos panipeifds

eurrucós te musliñeo ler sacáis; sos Cresorne le

dichabe yesqui z »rapia lamboruna per bule chi-

ró, sos unga quesarelas romandiñao tucue rumi
le sugerele ler nogiiés, sos manques sacailos le

diquelen uíandao de la filimicha, y sos menda
quejesa or sos le buchare de ler pinrés y sos
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lire dfi los jie?, y (iue los diablos te lleven en

cuerpo y alma, al infierno.

LAS TRES VERDADES DEL BARQUERO.

Del pan duro, duro, duro, mas vale duro que

uincuno.

El zipalo malo, malo, mas vale en el pie, que

en la mano.
Si á lodos pasas como á mí, ¿qué haces aquí?

FÁBULA.

Dijo la zorra al busto.

Después de olerlo:

Tu cabeza es hermosa,

Pero sin seso.

Como este hay muchos,
Que aunque parecen hombres.

Solo son bustos.

TRADUCCIÓN DE LAS DÉCIMAS SACADAS
en la epidemia, el año 1800.

Yr> quiero escribir para memoria en jitaflo,

lodo lo quo sucedió en «sla ci^j-dad^ grande.
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ler bongorros le liqucren on drupo y orchi balo-

gando á or casinobé.

AS TRIN CHIPÉS DOR BERDORRÓ.

Dor mamé soralé, soralé, soralé, bus mola

soralé sos necaulé.

Or tirabañí Lastá, baslá, bus mola on or pia-

ré, sos ne on la bá.

Unga á sarós naquelas ¿ala á meu, ¿sos que-

ras acoi?

JINOBLA.

Penó la rapipocba á or Bucralon,

Anda de giuglarlo:

Tiria jeró sis orcbí,

Tamí sen crané.

Sala ondoba aisnan bules,

Sos an>ós bichalan manúses,

Colcorró sen bucralones.

ESDENCIBÜS SICORELÁS Á LA RETREQUE
or breje de Ostorgrés*

Man camelo liba ná

Pa enjalle on chípicalé,

Saró !e sos ebundeó

On caba foro baré.

8
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En el año de ochocientos en medio del ve-

rano, Dios levantó la mano derecha con un ri-

gor tan grande, dando á entender que quería to-

mar cuenta de nuestra vida, para darlo k com-
prender, yo quiero escribir.

Huyendo de la peste se enmendó todo el mun-
do, y "ahora son mas grandes en el mundo los

pecados, por estar la gente olvidada de Dios, co-

mo si la muerte se hubiera muerto, por eso he

escrito para memoria en jiíano.

De salir á la calle, daba dolor, en ver tanto

muerto y gente en la botica, pocos á la bodega

van á beber vino por eslar^enfermos: daba dolor,

eran fatigas y penas todo lo que sucedió.
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I.

On or breje de ostoigrcs

On macara yacunó,

Tcblesqiicro susliñó

La bale labaslorré,

Sar yes griba Irambaren

Diñelando á jabelar.

Sos camelaba lillar

Jiña de nonria puchél,

Pa diñelar á irsimén,

Man camelo libaná.

II.

Dajirando on la relreque

Se ennagró saró or surdan,

Y aocana sen bus bastan

On or surdan 1er crejeles;

Per soscabar la suesle

Cbanorgá de Oslebé,

Sala unga la biribén

Se udicára mereláo.

Per ondoba é libanao

Pa enjalle on chipicalé.

III.

De niquillar á la ulicha

Diñelaba duquipen,

Oo dicar trincha mulé

Y suesle on la forminicha.

Flimas á la bambanicha

Guillan á tapillar mol,

Per soscabar nasalós
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La jenle al rosario va llorando por la calle,

pidiendo perdón al Señor, y los carros llenos sa-

cando los muertos fuera, al campo- ¡Qué dolor

seria, señores, no ver un fraile en esla ciudad

grande.

MESFS DEL AKO.

Enero.
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iDíñclaba alaiigarí

Sian canrias y puñis,

Saró le sor chundeó!

IV.

La sueste á or drobardó

Guillan orobibelando.

Per la ulicba manguelando

Eslorraéo á nr l>rnsñó;

Y 1er cangallos perdós

Muslilando 1er mulés,

Baltrabe, á or tariqué.

¡Sos duquipén sian erais,

Ne dicar yes arajai

On caba foro baré!

días de la semana.

Lunes.
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INUMEROS.
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